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CARTA DE ENTENDIMIENTO ENTRE LA FAcULTAD DE cIENcIAS Ouíucas v
FARMACIA DE LA UNIVERSIDAD DE sAN cARLoS DE GUATEMALA, A TnnvÉs
DEL CENTRO DE ESTUDTOS COIISERVACIOI{ISTAS, EL MtHtSTERto DE CUlrUnR oi
Y DEPORTES, LA ASOCIAc¡Óu pnne LA PRoTEccÉI.I DE LA eIÓsrrRA EzA, rT t9
CONSEJO NAC¡ONAL Or Ánens PRoTEGIDAS Y LA FUNDAcÉn pnoprrÉru {fr

Por una parte, Dr. JUAt'l FRANCISCO pÉneZ SABII{O, de cincuenta y cinco (55) años de edad,
soltero, guatemalteco, Químico, con domicilio en el departamento de Guatemala, me identifico con el
Documento Personal de ldentificación -DPl- número de Código Único de ldentificación -CUl- dos
quinientos cuarenta y siete espacio setenta mil seiscientos seis espacio dos mil doscientos uno rT

c
:f

70606 2201), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República de Guatema@!
(RENAP), actúo en mi calidad de DECANO EN FUNCIONES DE LA FACULTAD DE CIENCIAB:¡
QUíMEAS Y FARMACIA DE LA UNIVERSIDAD DE SAN CARLOS DE GUATEMALA, EN AdEIANIE

denominada "FACULTAD", calidad que acredito de conformidad con la transcripción del Punto
lnciso 6.1, Subincisos 6.1.1 al 6.1.3 delActa número cero tres guion dos mil veintitrés (03-2023) de la
sesión celebrada por Junta Directiva de la Facultad, de fecha veintiséis (26) de enero de dos mil
veintitÉs (2023); señalo como lugar para recibir citaciones y notificaciones en el Edificio T-15, 2' Nivel,
Ciudad Universitaria, Zona 12, Ciudad de Guatemala;Código Postal01012;

Por la otra parte, Arq. JENNY MTTE BARRIOS V¡TAL DE RODRIGUEZ, de cuarenta y tres (43) años

de edad, casada, guatemalteca, Arquitecta, con domicilio en el departamento de Guatemala, me
identifico con el Documento Personal de ldentificación -DPl- número de Codigo Único de ldentificación

-CUI- dos mil doscientos nueve espacio veintihés mil trescientos noventa y seis espacio cero ciento uno
(2209 23396 0101), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República de Guatemala
(RENAP), actúo en mi calidad VICEMINISTRA DE PATRIMONIO CULTURAL Y NATURAL DEL
M¡NISTERIO DE CULTURAL Y DEPORTES, en adelante denominado 'MlNlSTERl0', calidad que

acredito con Acuerdo Gubernativo de Nombramiento número dos (2) de fecha uno (1) de febrero de dos
mil veintitrés $110212023j, asentada en el Libro de Registro de Nombramientos de la Secretaría -"-......,
General de la Presidencia de la República número de libro trece, folio ciento treinta y nueve, casilla dos ,isiitot 

0i'rLr¿'i;"\

(113 F139 C2); señalo como lugar para recibir notificaciones y citaciones en la 12 Avenida 11-11,Zona ¡=§";g§.o§*e"1
1, Ciudad de Guatemala; Código Postal01001 lffiffi*
Por la otra parte, lng. CARLOS VIRGILIO MART¡NEZ LAPEZ,de cuarenta (40) años de edad, soltero, '(f ,r,.ñ,*S
guatemalteco, lngeniero Agrónomo, ion domicilio en el departamento de Guatemala, me identifico con \ 

."-.":;"' i'

el Documento Personalde ldentificación -DPl-, número de Código Único de ldentificación -CUl- dos mil \
quinientos treinta y nueve espacio veintitrés mil seiscientos treinta y ocho espacio mil ochocientos §\
cuatro (2539 23638 1804), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República de \
Guatemala(RENAP),actúoenmicalidaddeSECRETARloEJEcUTlv0YREPREsENTANTELEGAL
DEL CONSEJO NAGIONAL DE ÁnenS PROTEGIDAS, en adelante denominado "CONAP', calidad
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que acredito con copia Acuerdo Gubernativo de Nombramiento número treinta (30) de fecha veintitrés
(23) de febrero de dos mil veintiuno (2021) emitido por el Presidente de la República de Guatemala, y

copia Acta de Toma de Posesión del Cargo número veinte guion dos mil veintiuno {20-2A21\, de fecha
veinticinco (25) de febrero de dos mil veintiuno (2021), asentada en el Libm de Actas de la Dirección de

Recursos Humanos, autorizado por la Contraloria General de Cuentas con número de registro L dos

cuarenta y seis mil setenta y nueve (12 46079), contenido en el folio novecientos dieciséis (916); señalo
como lugar para recibir notificaciones, la 5". Avenida 6-06, Zona 1, Edificio IPM 7'Nivel, Ciudad de

Guatemala, Código Postal 01001.

Por la otra parte, Sr. URBELINO MOIZEZ CHAYN( TESUCÚN, de sesenta y un (61) años de

casado, guatemalteco, con domicilio en el departamento de El Petén, me identifico con el
Personal de ldentificación -DPl-, número de Codigo Unico de ldentificación -CUl- mil setecientos
y uno espacio catorce mil tres cientos doce espacio mil setecientos dos (1771 1431217A2),
por el Registro Nacionai de las Peruonas de la República de Guatemala (RENAP), actúo en mi

de PRESIDENTE DE IA JUNTA DIRECTIVA Y REPRESENTANTE LEGAL DE LA
PARA Iá PROTECCÉN DE LA BIOSFERA ITZA, en adelante denominada "BlOITZÁ', calidad

acredito acta notarial de fecha catorce (14) de septiembre de dos mil veintiuno (2021), extendida por el

notario Pablo Salvador Puga Cano, inscrito en el Registro de las Personas Jurídicas bajo la partida No,

35, folio 35 dei libro 86 de nombramientos; señalo lugar para recibir notificaciones y citaciones en Calle

3 de Mayo, Banio El Progreso, San José, Petén.

Y por otra parte, Licda. ROSA IRENE CONTRERAS ZETINA DE PINELO, de sesenta y un (61) años

de edad, casada, guatemalteca, Administradora de Empresas, con domicilio en el departamento de

Guatemala, me identifico con el Documento Perconal de ldentificación -DPl-, número Código Único de

ldentificación -CUl-, mil ochocientos sesenta y seis espacio setenta mil quinientos ocho espacio mil

setecientos seis (1866 70508 1706), extendido por el Registro Nacional de las Personas de la República

de Guatemala (RENAP), actúo en mi calidad de DIRECTORA EJECUTIVA Y MANDATARIA EN

REPRESENTAC6N DE FUNDAC¡ÓN PROPETÉN, en adelante denominada 'PROPETÉN,, calidad
que acredito con acta notarial de fecha veinticuaho (24) de febrero de dos mil doce (2012), extendida
por el notario Mario Arturo Gión Mazariegos, inscrita en el Registro de las Personas Jurídicas bajo la
partida 40641, folio 40641 del libro 1 Sistema Único del Registro Electronico de Personas Jurídicas;
señalo como lugar para recibir notificaciones y citaciones la Calle Central Próspero Penados del Barrio,

Flores, Petén.

Los comparecientes, que en adelante denominadas "las Partes', actuamos en nombre y presentación

de nuestras respectivas instituciones, y convenimos en suscribir la presente Carta de Entendimiento al

tenor de las declaraciones y cláusulas siguientes:
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L

ll.

Que la U§AC, de conformidad con el aúlculo 82 de la Constitución Polltica de la República

de Guatemala, es una institucién autónoma con personalidad jurídica y que en su car'ácter

de única universidad estatal le corresponde con exclusividad dirigir, organizar y desarrollar

la educación superior del país, la educación profesional universitaria, así como la difusión

de la cultura en todas sus manifestaciones. Promoverá por todos los medios a su alcance la
investigación en todas las esferas del saber humano y cooperará al estudio y solución de

los problemas nacionales y que es una institución de educación superior dedicada a la
formación de recursos humanos, investigación y extensión, apoyando y contribuyendo al

proceso de desarrollo del pais, en coordinación con ohas instancias del Estado.

Que la Facultad de Ciencias Químicas y Farmacia, a través del Centro de

Conservacionistas "CECON' administra el Biotopo Protegido Ceno Cahuí y el

Protegido San Miguel La PalotadalElZotz; las cuales son unidades de conservación

del sistema de la Reserva de la Biósfera Maya que coordinan las acciones de

conservación, investigación y vinculación de actores para el mantenimiento de last

funciones de los sistemas naturales y culturales en el conedor Zotz-Tikal-
Yaxha/Nakun/Naranjo-Cerro Cahuí-Bioltza, desanollando un modelo de gestión integral

con fundamentos científicos que promuevan la sostenibilidad ambiental y desarrollo integral

en beneficio de la sociedad guatemalteca.

Que el MINISTERI0 es una institución pública del Estado de Guatemala que le
coresponde con exclusividad la protección y administración de los bienes que integran el

patrimonio culturalde la Nación, asícomo atender lo relativo al régimen jurídico aplicable a
la conservación y desarrollo de la cultura guatemalteca y el cuidado de la autenticidad de

sus diversas manifestaciones.

Que el CONAP es el órgano máximo de dirección y coordinación del Sistema Guatemalteco

de Áreas Protegidas -SIGAP- y de la diversidad biológica en Guatemala de acuerdo con

la Ley de Areas Protegidas Decreto 4- 89,del Congreso de Ia República de Guatemala;

tiene la misión de asegurar la conservación y el uso sostenible de la diversidad biológica, y

las áreas protegidas, así como bienes y servicios naturales que estas proveen a las
presentes y futuras generaciones, a través de diseñar, coordinar y velar por la aplicmión de
políticas, normas, incentivos y estrategias, en colaboración con otros actores.

Que BIOITZA es una organizacién no gubernamental creada mediante Escritura

Constitutiva de Asociación para la Protección de la Biosfera ltzá número ciento veintidós
(122), de fecha cinco (5) de septiembre de mil novecientos noventa y siete (1997), en
Petén, modelo en el manejo de los recursos naturales y culturales, a través de la creación

de empresas y la integración social de comunidades mejorando la calidad de vida de sus
pobladores; y que Bl0lTá es Co-administradora de la Reserva Bioltzá, bajo un modelo de
manejo comunitario en la que integra la conseruación del ecosistema petenero y la cultura
maya ltzá, bajo un concepto de desanollo sostenible y participación comunitaria.

ilt.

IV,

V.
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vt. Que PROPETÉN es una organización no gubernamental sólida, confiable e innovadora

la generacién de soluciones que contribuyan al desarrollo sostenible y a la creación de

capacidades de resiliencia ante el cambio climático en Guatemala, creada mediante

escritura constitutiva número sesenta y cuatro (64) de fecha veintiséis (26) de marzo de dos

mis dos, con ampliación y modificación mediante escritura número veinte (20), de fecha
veintiuno de julio de dos mil dos, extendidas por los notarios José Alfredo López Carbajal y

la segunda por Luz Esperanza Álvarez Paz, autorizada por el Ministerio de Gobemación

mediante Acuerdo Ministerial numero un mil novecientos sesenta y tres guion dos mil dos$mediante Acuerdo Ministerial numero un mil novecientos sesenta y kes guion dos mil doffi
inscrita en el Registro Civil de la Municipalidad de Flores, Petén, mediante Acta núm{rá:
cero cuarenta y tres (043), folios del tres cientos veinte (320) al tres cientos veintiocho (32,-Qi

del libro número seis (6) de Personerías Jurídicas. \,.

POR TANTO

Con base en lo declarado y por ser de interés para todas las Partes, convenimos en suscribir la
presente Carta de Entendimiento, bajo las cláusulas siguientes:

PRIMERA. OBJETO DE LA EARTA DE ENTENDIMIENTO

La presente Carta de Entendimiento tiene por objeto fortalecer la alianza estratégica, mediante la

implementación de planes de acción en el marco de los esfuezos institucionales de las Partes

signatarias, con el propósito de consolidar un modelo de gobernanza que contribuya a la conservación

de la biodiversidad y por ende, del patrimonio cultural en las áreas protegidas que conforman el bloque

denominado 'Bioltzá-Zots-Tikal-Yaxhá-Cahuí", en adelante El Bloque, que promueva mejorar las

relaciones entre las Partes mediante un trabajo cooperativo y conjunto.

SEGUNDA. COMPROMISOS DE LAS PARTES

Para el buen cumplimiento del objeto de la presente Carta de Entendimiento, las Partes nos obligamos
y comprometemos a:

2,1 POR LA FACULTAD 
'O*'T@Dd'N
=s#ffi?ia) Gestionar actividades para el fortalecimiento de las capacidades técnicas del personal ,= $fu;l*f -.¡

involucrado en el manejo y conservación de la diversidad biológica y cultural en las áreas ',í9,%@,§
prc'iegidas que conforman á bloque rilr 

v,U,¡¡r'{) 
"

b) Proporcionar el aval académico para la integración de actividades IDE (investigación, docencia
y extensión) como parte del Plan Estratégico lnstitucional (PEl 2022-2030) de la USAC, que

incluya capacitaciones en diferentes temáticas de protección y conservación de la diversidad

biológica y el patrirnonio cultural a distintos actores en el marco del objeto de la presente Caüa
de Entendimiento.
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lmplementar el curso "Guardianes de la selva' como parte del programa de capacitaciones a 12{ J¡,
comunidades que integran et btoque, 

tW
Desarrollar y gestionar de manera colaborativa una cartera de proyectos en el marco del objeto 

\de la presente Carta de Entendimiento. 
f_

Facilitar el intercambio de equipo para el desanollo de actividades en cumplimiento de los \
objetivos de conservación de las áreas bajo administración que conforman el bloque "1¡í-ñ,;\

,",-".t"'"'*(h
, ¡ -' .'i ."' u -'...-"nj

Facilitar el intercambio de información cientifica, a través de su sistema de bases de datos {§'¡".ti'il"i iÍ::} 'l-acrl¡tar el rntercambio de informaci0n cientif¡ca, a travós de su sistema de bases de datos m'¡' .ri'i._i .!:.:,1

biodiversidad e información geográfica en la ciudad de Guatemala. [l I i.i.li. " 
I i

¡vrvrr vvvvrqtrvq vrr rq vruuqv vv vuqterrrqrq' 
[]: f, i-''. ili:,'t: i'
.,i..',.', 

" 
:-;,'l;.'ii,

Fortalecer los centros de documentación con la información y documentación producida en lá,: :r¡- iñl
Ciudad Universitaria y sus unidacies, entre las cuales destacan: ei Centro de Datos para la
Conservación, Herbario USCG, Departamento de Estudios y Planificacón,

Desanollar las acciones requeridas para operativizar la presente Carta de Entendimiento.

Cabe destacar que la presente Carta de Entendi¡'niento no conlleva erogación financiera ni

administración de fondos económicos para la USAC ni para la FACULTAD dada su normativa
interna.

2,2 POR EL MINISTERIO

a) Llevar a cabo acciones que promuevan la conservación y restauración de bienes culturales

dentro de la Reserva de la Biosfera Maya en el marco de su función institucional, a cumplirla
por mandato.

b) lmplementar programas de seguridad para evitar la depredación del patrimonio cultural y el

tráfico ilícito de bienes culturales en cooperación con las instancias de seguridad nacional.

c) Elaborar un programa para la difusión y aplicación de las normas legales relativas al patrimonio

culturaly natural.

d) erear un programa de capaciiaciones conjuntas para la conservación y protección del
patrimonio culturaly natural integrado en la región del bloque,

2,3 POR EL CONAP

a) Facilitar en la medida de sus posibllidades personal técnico y Guarderecursos para actividades
operativas en forma conjunta.

c)

d)

e)

s)

h)

i)

Pagi;:e 5112
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b) Proporcionar el respaldo institucional para la gestión de recursos financieros y humanos para la
presentaeión de propuestas de proyectos en el territor^io del Bloque "Biollzá-Zolz-Tikal-Yaxhá-

Cahuí", previo análisis de las mismas,

c) Participar en diferentes actividades del Bloque para el cumplimiento de los objetivos de

conservación y el desarrollo sostenible en las comunidades.

d) Facilitar en la medida de sus posibilidades a profesionales para la formación de capacidades a -¡'Í;;' lm
personal operativo y técnico del Btoque. 

¿:

2.4 PoR LA BIoITZA L.
\,

a) Contribuii"a la gestién de recursos financieros y humanos como contrapartida de proyectos

conjuntos entre las instituciones participantes.

b) Proporcionar personal técnico y de campo (Guardarecursos) para la ejecución de proyectos a

ser financiados.

c) Respaldo lnstitucional-legal para la presentación de proyectos.

d) Establecer alianza con comunidades vecinas y administradores de áreas protegidas, previa

autorización por escrito de las Partes objeto de la presente Carta de Entendimiento.

2.5 POR PROPETÉN

a) Proporcionar personal profesional para el diseñ0, formulación e implementación de proyectos

objeto de la presente Carta de Entendimiento,

Proporcionar equipo y material de oficina en actividades de formulación,

Facilitar el manejo y administración de fondos por donaciones de parte de entes cooperantes de

la cooperación internacional para la implementación de proyectos en El Bloque.

Posibilitar una mesa de diálogo del Bloque para coordinar acciones que coniribuyan al manejo y \ '":
conservación de las áreas objeto de la presente Carta de Entendimiento.

e) Proporcionar en la medida de sus posibilidades contrapartida de proyectos a presentar,

efectivo y en especie.

, ct[itC1.,ñ

;iir"*a*;c¿
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2.6 POR LAS PARTES

2.6.1 Manejo de áreas protegidas y zonas de influencias a El Bloque:

a) Realizar una agenda conjunta de trabajo para el desarrollo de áreas protegidas y zonas

influencia o de interés de las Partes colaborando dentro de sus compelencias, en procesos

gestión a alto nivel para promover el desanollo integral de El Bloque.

b) Planificar de forma conjunta el desanollo de actividades relacionadas a servicios para

visitantes dentro de las áreas protegidas que conforman el bloque.

c) Fortalecer con equipos, insumos y otros en el marco del financiamiento proporcionado por

proyectos a implementar con el aval de los administradores de las áreas protegidas y [:¡i
cumplimiento de ias normas y reglamento estabiecido por éstas y los socios dei Bloque "BioltlB,-
Zotz-Tikal-Yaxhá-Cahu í" y PROPETEN.

d) Diseñar y ejecutar acciones estratégicas de control y protección, de mantenimiento de límites,

que fomente y fortalezca las relaciones entre el personal operativo de las Partes objeto de la
presente Carta de Entendimiento, así como el intercambio de información para el beneficio

común.

e) Orientar acciones estratégicas para la prevención y control de los incendios forestales en las

cinco áreas protegidas y las zonas de influencias a El Bloque (zona de amortiguamiento).

f) lmplementar las acciones de manejo en las áreas, producto de la información generada

conjuntamente.

g) Diseñar una estrategia de control y protección para disminuir el tráfico ilícito de bienes

culturales.

2.6.2 Capacitacién, investigacién cientifica e intercambio de informacién:

a) Gestionar e involucrar al personal de las instituciones Partes en eventos de capacitación y

formación, que coadyuven alfortalecimiento de los objetivos de manejo de las áreas protegidas

del Bloque, comunidades aledañas y zonas de influencia.
\

b) Establecer y regular líneas prioritarias de investigación científica natural y cultural para El N
Bloque de áreas protegidas; facilitando los procesos para el desarrollo de la misma y t"\*
favoreciendo la búsqueda conjunta de recursos financieros para su ejecución.

c) Formular y presentar proyectos de capacitación e investigación ante instituciones donantes,

,'fitii;',.t
;'S\ "-rG.
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aprovechando el marco de cooperación con la USAC y los avales académicos que ésta puede

proporcionar, a través de la FACULTAD,

d) Propiciar el intercambio de información relacionada con temas de biodiversidad, ecoturismo,

sistemas de información geográfica, entre otros,

e) Promover la creación de centros de documentación para El Bloque.

2.6.3 Proyección comunitaria y zonas de influencias a El Bloque: 
;.,.",,,.,

a) Establecer un proceso de relaciones comunitarias con el propósito de fomentar acuerdos plra'
la proteccién de los recursos naturales y culturales, 1\'n

tt, '

b) Desarrollar e implementar un plan conjunto de educación ambiental e incentivar la participación'"
en ciencia ciudadana dirigido a todas las edades de la población guatemalteca de mutuo
interés.

c) lmplementar acciones integrales en los ámbitos de la salud, educación, proyectos productivos y

otros, que viabilicen alternativas económicas sostenibles a las comunidades locales,
permitiendo crear condiciones orientadas al mejoramiento de la calidad de vida de sus
habitantes y constituirlos como aliados clave en la conservación de la biodiversidad y de los

bienes que integran el patrimonio cultural en el marco del objeto de la presente Carta de
Entendimiento.

d) lmplementar proyectos en el marco de alternativas de desarrollo económico, compatible con los

objetivos de conservación del Bloque en la zona de influencia con la participación de actores

claves,

w

"rc-NCL4.s -

,1t***t"1

2.6.4

a)

Gestión de recursos e incidencia política:

Diseñar e implementar una estrategia de incidencia política que fortalezca el manejo y y§i§;'&'rá,
conservación del área 0or oroanizaciones oubernamentales v no oubernamentales./s*'.**".**-§,rs,'?conservación del área por organizaciones gubernamentales y no gubernamentales,/5*'6*l*;§r.6,
específicamenteenelsectorcentrosurdelaReservadelaBiosferaMaya.f"*W,

Gestionar recursos flnancieros, humanos y equipamiento para el manejo y conservación de los K4o o,.r,6,rr§
recursos naturales y culturales cuando se considere oportuno para temas específicos de crmún
acuerdo por las Partes o cuando exista una oportunidad de financiamiento acorde al objeto de
la presente Carta de Entendimiento.

Coordirrar aeciones de manejo y conservación con las municipalidades de San José, San
Andrés y Flores, a través de la Sección de Agricultura y Recursos Naturales, entre otras, como

b)

c)

Pa¡ii: * 8112
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la Comisión de Ambiente.

d) Gestionar y facilitar ante instancias la adscripción de los Biotopos protegidos, Parque Nacional

Yaxhá.

e) Poner a disposición los medios necesarios para realizar las acciones acordadas, respetando las

leyes, estatutos, reglamentos, normas y disposiciones internas de cada Parte, sin perjudicar su

normal funcionamiento.

TERCERA. RESPONSABLES OPERATIVOS
Las Partes acordamos que para llevar a cabo la planificación, administración, ejecución, control y' ,'

evaluación de las actividades que se realicen en el marco del objeto de la presente Carta (e
Entendimienio, nombrar a un representante titular y un suplente de cada Parte para atender lo\ '
compromisos derivados del presente instrurnento, otorgándoles facultades inherentes para accionar "";

dentro de este marco, y deben tener a su cargo las funciones siguientes:

a)Adoptar las decisiones necesarias, a fin de cumplir con el objeto de la presente Carta de
Entendimiento.

b) Desarrollar un plan de acción para en el marco del objeto de Ia presente Carta de
Entendimiento y someterlo a aprobación de las autoridades correspondientes.

c) Llevar a cabo reuniones ordinarias cada dos meses y extraordinarias cuando sea necesario,

d) Documentar los resultados y beneficios obtenidos en el marco de la ejecución de la presente

Carta de Entendimiento.

e) Presentar un informe anual indicando los logros y avances derivados de este instrumento a las

autoridades superiores de cada insiitución, de acuerdo con su normativa inierna,

CUARTA VIGENC¡A
La presente Carta de Entendimiento debe entrar en vigor a partir de la fecha de su firma y debe tener
una vigencia de cinco (5) años, prorrogable mediante cruce de cartas, previa evaluación de los

resultadcs cbtenidos. Para daiia por concluida, debe bastar con que una de las Partes notifique a la otra
oficialmente su deseo de rescindirla con una antelación mínima de seis (6) meses, sin perjuicio de los

trabajos que se estén desarrollando a la fecha, los que deben continuarse hasta su total terminación, de
acuerdo a lo programado. Las Partes suscribientes, a través de los Responsables Operativos, deben
presentar un informe al finalizar cada año a las autoridades superiores de cada una de las Partes, de
acuerdo a su normativa interna,

;ousu'o i'
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eu INTA TERM¡NAcróH aulclplol
La presente Carta de Entendimiento puede darse por terminada en cualquiera de los casos siguientes:

a) De mutuo acuerdo entre las Partes.

b) Por causa de fuerza mayor o caso fortuito debidamente comprobado, en cuyo caso las Partes

acordamos no incurrir en responsabilidad.

c) Por el incumplimiento de cualquiera de las Partes signatarias objeto de la presente Carta de

Entendimiento.

d) Por vencimiento o cumplimiento del plazo de vigencia.

cuando hayan sido hechas por escrito y firmadas por las Partes, las cuales deben formar parte de e$e
instrumento como Adenda. '\,

SÉPTffiA. RELAcÉil LABoRAL
Las Partes convenimos que el personal comisionado para la realización del objeto de la presente Carta

de Entendimiento, debe continuar en forma absoluta bajo la dirección y dependencia de la institución

con Ia cual tiene establecida su relación laboral, por lo que su intervención no debe originar relación de

carácter laboral con ninguna de las Par'res.

OCTAVA. PROPIEDAD INTELECTUAL
Las publicaciones que resulten de las acciones emprendidas bajo esta Carta de Entendimiento deben

ser debidamente reconocidas en cuanto a su autoría e instituciones participantes, asimismo, se deben
regir por las leyes que regulen la Propiedad lntelectual y Convenios lnternaeionales en la materia que

sean aplicables en la República de Guatemala.

Las Partes convenimos de manera expresa, respetar los derechos morales y patrimoniales, los

derechos de mención del inventor o titularidad de la invención (en caso de ser bajo encargo), de las
personas que hayan desarrollado o ejecutado un proyecto que sea protegido con Propiedad lntelectual,

debiéndose indicar el grado de participación de ia FACULTAD, dándosele ei debido reconocimiento a

quienes hayan ejecutado elhabajo o intervenido en la realización del mismo.

En caso de trabajos desarrollados o ejecutados de los cuales no sea posible determinar el grado de
participación de los autores, inventores o la FACULTAD, debe corresponder en porcentajes iguales en

el caso de pertenecer los dercchos patiimoniales a las Partes.

Queda expresamente entendido que las Partes podemos utilizar para fines de enseñanza, la Propiedad=

lntelectual de las actividades que surjan de la presente Carta de Entendimiento.

NOVENA. SOLUC6N DE EONTROVERSIAS
Las Partes manifestamos que la Presente Carta de Entendimiento, es producto de la buena fe, por lo
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\§EXTA.MODIFICACIONES ¡í'', .; ,,::,'.15.
Las modificaciones que realicemos a la presente Carta de Entendimiento, sólo deben ser válidfls: ,' ',',,.,,,I, ,11
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que debemos realizar todas las acciones posibles para su debido cumplimiento; pero en caso de
presentarse alguna discrepancia, sobre su interpretación o cumplimiento, voluntariamente y de común
acuerdo, debe ser resuelta amistosamente por la vía conciliatoria entre las Partes, en un plazo no

mayor de quince (15) días hábiles, Las soluciones o acuerdos a que lleguemos, se deben hacer constar
por escrito y nos obliga a las Partes al momento de su firma.

DÉCHA I,ANEJo DE REcURsos APoRTADoS
La presente Carta de Entendimiento no debe interpretanse en el sentido de haber creado una relación
financiera entre las Partes, la misma constituye una declaración de intenciones cuyo fin es promover

auténticas relaciones en beneficio mutuo en materia de colaboración. Cabe resaÍtar que, en el marco de
la ejecución de la presente Carta de Entendimiento, la FACULTAD y el CONAP no asume ningún
compromiso financiero que deba ser cubierto con su presupuesto ordinario.

DÉC¡MA PRIfIIIERA. INFORf¡rEs
De la ejecución de la presente Carta de Entendimiento, las Partes suscribientes, a través de los

Responsables Operativos, debemos presentar un informe al finalizar cada año a las autoridades
superiores de cada una de las Partes, de acuerdo a su normativa interna.

DEC IMA SEGU NDA. ACEPTACóN
En fe de lo expuesto, los comparecientes en la calidad con la que actuamos, leemos la presente Carta
de Entendimiento y enterados de su contenido, objeto, validez y demás efectos legales, la aceptamos,
ratificamos y firmamos en cinco (5)ejemplares originales, en la Ciudad de Guatemala, Departamento de
Guatemala, veinticuatro (2a) de noviembre de dos mil veintitrés (2023).

PORLA"FACULTAD" POR EL "MINISTERIO"
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